
STATUT  

PROSVETNEGA DRUŠTVA PODGORA 

STATUTO  

PROSVETNO DRUŠTVO PODGORA – 

CIRCOLO CULTURALE PODGORA 

Naslov I 

Ustanovitev društva in cilji 

1. člen - Ime-sedež-trajanje 

1. Nepriznano društvo, imenovano “PROSVETNO 

DRUŠTVO PODGORA – CIRCOLO CULTURALE 

PODGORA”, v nadaljnjem besedilu »Društvo«, je 

urejeno z zakonsko uredbo 117 iz leta 2017 (v 

nadaljevanju »zakonik tretjega sektorja«) in civilnim 

zakonikom o društvih. 

2. Društvo ima sedež v občini Gorica - Gorizia.  

Kakršna koli sprememba sedeža znotraj občine Gorica 

- Gorizia ne predvideva spremembe statuta, razen v 

primeru posebne odločitve upravnega odbora, o kateri 

obvestijo pristojne urade. 

3. Društvo deluje na območju Furlanije-Julijske 

krajine, njegovo delovanje pa je lahko tudi razširjeno 

na državno in mednarodno raven.  

4. Društvo lahko ustanovi podružnice ali druge sedeže 

v Italiji in v tujini. 

5. Trajanje društva je neomejeno. 

 

 

Člen 1.b – Uporaba kratice »APS« v imenu ali 

navedba »društvo za socialne dejavnosti« 

 

1. Od vzpostavitve enotnega nacionalnega registra 

tretjega sektorja (RUNTS) in ob registraciji društva v 

ustrezni oddelek tega registra, mora biti kratica 

»APS« ali navedba »društvo za socialne dejavnosti« 

vključena v ime društva. Od trenutka registracije v 

RUNTS bo ime društva torej postalo “PROSVETNO 

DRUŠTVO PODGORA – CIRCOLO CULTURALE 

PODGORA APS” ali “PROSVETNO DRUŠTVO 

PODGORA – CIRCOLO CULTURALE PODGORA 

- društvo za socialne dejavnosti. 

2. Društvo mora v dokumentih, korespondenci in 

sporočilih javnosti uporabljati navedbo »društvo za 

socialne dejavnosti« ali kratico »APS«. 

3. Do vzpostavitve enotnega nacionalnega registra 

tretjega sektorja (RUNTS) se lahko kratico »APS« ali 

navedbo »društvo za socialne dejavnosti« v vsakem 

primeru vključi v ime društva, če je društvo 

registrirano v enem od registrov, deželnem ali 

pokrajinskem, kot je predvideno z zakonom 383 iz 

leta 2000. 

 

 

 

Titolo I 

Costituzione e scopi 

Art.1 - Denominazione-sede-durata 

1. L’Associazione non riconosciuta denominata 

“PROSVETNO DRUŠTVO PODGORA – CIRCOLO 

CULTURALE PODGORA”, di seguito indicata 

anche come “Associazione”, è regolata dal Decreto 

legislativo 117 del 2017, (da qui in avanti indicato 

come “Codice del Terzo settore”), e dalle norme del 

Codice civile in tema di associazioni.  

2. L’Associazione ha sede legale nel Comune di 

Gorizia.  L’eventuale variazione della sede legale 

nell’ambito del Comune di Gorizia non comporta 

modifica statutaria, salvo apposita delibera del 

Consiglio Direttivo e successiva comunicazione agli 

uffici competenti. 

3. Essa opera nel territorio della regione del Friuli-

Venezia Giulia, ed intende operare sia in ambito 

nazionale che in quello internazionale. 

4. L’Associazione potrà istituire sezioni o sedi 

secondarie, in Italia e all’estero. 

5. L’Associazione ha durata illimitata. 

Art.1-bis - Utilizzo nella denominazione 

dell’acronimo “APS” o dell’indicazione di 

“associazione di promozione sociale” 

1. A decorrere dall’avvenuta istituzione del Registro 

unico nazionale del Terzo settore (RUNTS), e ad 

avvenuta iscrizione dell’Associazione nell’apposita 

sezione di questo, l’acronimo “APS” o l’indicazione 

di “associazione di promozione sociale” dovranno 

essere inseriti nella denominazione sociale. Dal 

momento dell’iscrizione nel RUNTS, la 

denominazione dell’Associazione diventerà quindi 

“PROSVETNO DRUŠTVO PODGORA – CIRCOLO 

CULTURALE PODGORA APS” oppure 

“PROSVETNO DRUŠTVO PODGORA – CIRCOLO 

CULTURALE PODGORA associazione di 

promozione sociale”. 

2. L’Associazione dovrà da quel momento utilizzare 

l’indicazione di “associazione di promozione sociale” 

o l’acronimo “APS” negli atti, nella corrispondenza e 

nelle comunicazioni al pubblico. 

3. Fino all’istituzione del Registro unico nazionale del 

Terzo settore (RUNTS), l’acronimo “APS” o 

l’indicazione di “associazione di promozione sociale” 

potranno comunque essere inseriti nella 

denominazione sociale qualora l’Associazione risulti 

iscritta ad uno dei registri, regionali o provinciali, 



 

Člen 1.c - Opredelitev 

1. Društvo je izraz slovenskega prebivalstva 

Furlanije-Julijske krajine. Temelji na vrednotah 

slovenstva, krščanstva, demokracije, ideološkega 

pluralizma in na načelih, ki jim sledi tudi Zveza 

Slovenske katoliške prosvete, v katero je včlanjeno. 

2. Članstvo v ZSKP predvideva posebne pravice in 

prevzemanje dolžnosti, določenih s statutom Zveze 

Slovenske katoliške prosvete. 

3. Društvo pa se lahko pridruži tudi drugim 

združenjem, zvezam in ustanovam ter sodeluje pri 

raznih pobudah, katerih cilj je utrditev in razvoj 

društva in prostovoljstva. 

 

 

 

 

2. člen – Dejavnosti splošnega interesa 

1. Društvo je nestrankarsko in svojo institucionalno in 

društveno dejavnost opira na ustavna načela  

družbenega sodelovanja in prostovoljnega dela. 

2. Društvo je neprofitno in je nepridobitnega značaja. 

Njegov cilj je družbeno koristno in solidarnostno 

delovanje, ki ga izvaja, izključno ali pretežno, v korist 

svojih članov, njihovih družin ali tretjih oseb. Spodaj 

so navedene dejavnosti splošnega interesa: 

organizacija in upravljanje kulturnih, umetniških ali 

rekreacijskih dejavnosti v družbenem interesu, 

vključno z dejavnostmi (tudi uredniškimi) za 

promocijo in širjenje kulture, prostovoljstva ter 

dejavnosti splošnega interesa iz tega člena (črka I, 5. 

člen, zakonski odlok 117/2017). 

posegi za zaščito in vrednotenje kulturne dediščine in 

okolja v skladu z zakonsko uredbo z dne 22. januarja 

2004 št. 42 in nadaljnjimi spremembami (črka F, 5. 

člen, zakonska uredba 117/2017); 

 

 

3. člen – Namen in dejavnosti 

1. Društvo ima sledeče namene:  

a) spodbujati socialne, kulturne, začetniške, 

športne, izobraževalne, rekreacijske, turistične 

dejavnosti, ki jih bodo člani označili kot primerne 

dejavnosti za prosti čas in za človeško, kulturno in 

športno rast skupnosti. Dejavnosti se lahko izvajajo 

tudi v javnih in zasebnih poslopij Furlanije-Julijske 

krajine (npr. večnamenski športni objekti, kino, 

gledališke zgradbe, šole, knjižnice, centri za kulturne 

storitve, vrtci, centri za invalide ter domovi starejših 

občanov); 

b) spodbujati dejavnosti, ki se osredotočajo na 

poznavanje lokalnega območja, s posebnim 

poudarkom na ozaveščanju naravnega, 

previsti dalla Legge 383 del 2000. 

Art.1-tris - Definizione 

1. L’Associazione è espressione della popolazione 

slovena del Friuli-Venezia Giulia e si ispira ai valori 

dell’identità slovena, della religione cristiana, della 

democrazia, del pluralismo ideologico e in generale ai 

principi che informano l’Associazione Unione 

Culturale Cattolica Slovena, alla quale è 

affiliata/associata. 

2. L’affiliazione/associazione comporta l’esercizio 

delle prerogative e l’assunzione degli impegni previsti 

dallo Statuto dell’Associazione Unione Culturale 

Cattolica Slovena. 

3. L’Associazione può comunque aderire anche ad 

altre associazioni, federazioni, enti e partecipare ai 

relativi organismi al fine di promuovere e sviluppare 

iniziative che siano conformi alle finalità sopra 

precisate. 

Art.2 - Attività di interesse generale 

1. L’Associazione è apartitica e fonda la propria 

attività istituzionale ed associativa sui principi 

costituzionali della partecipazione sociale e 

sull’attività di volontariato. 

2. L’Associazione persegue, senza scopo di lucro, 

finalità civiche, solidaristiche e di utilità sociale, 

attraverso l’esercizio, in via esclusiva o principale, in 

favore dei propri associati, di loro familiari o di terzi, 

delle seguenti attività di interesse generale: 

a) organizzazione e gestione di attività culturali, 

artistiche o ricreative di interesse sociale, incluse 

attività, anche editoriali, di promozione e diffusione 

della cultura e della pratica del volontariato e delle 

attività di interesse generale di cui al presente articolo 

(lettera I, art.5, D.Lgs. 117/2017); 

b) Interventi di tutela e valorizzazione del 

patrimonio culturale e del paesaggio, ai sensi del 

decreto legislativo 22 gennaio 2004, n.42, e 

successive modificazioni (lettera F, art. 5, D.Lgs. 

117/2017). 

Art.3 - Finalità e attività 

1. L’Associazione persegue le seguenti finalità:  

a) Promozione sociale, culturale, sportiva 

dilettantistica, educativa-formativa, ludico-ricreativa, 

turistica mediante servizi che i propri associati 

riterranno opportuni per il tempo libero e per la 

crescita umana, culturale e sportiva della collettività 

intervenendo anche presso le strutture pubbliche e 

private del territorio (strutture sportive polivalenti, 

strutture cine-teatrali, scuole, biblioteche, centri 

servizi culturali, strutture per l’infanzia, per i 

diversamente abili, per le categorie svantaggiate, 

centri anziani); 

b) Promuovere precise azioni per la conoscenza 

del territorio locale, con particolare attenzione alla 



zgodovinskega, umetniškega in arheološkega 

bogastva vasi Podgora/Piedimonte del Calvario in 

sosednjega hriba Kalvarija/Calvario; stremeti k zaščiti 

okolja, značilnih zgradb, krajine, proizvodnje 

kakovostne hrane in obrti, tradicionalne lokalne 

kuhinje, in v ta namen organizirati naravoslovne 

izlete, vodene oglede, razstave, konference, nagradna 

tekmovanja, koncerte, srečelove, festivale, prireditve 

v turističnem sektorju, prireditve v povezavi z 

enogastronomijo, podeželjem in na katerekoli druge 

pobude, ki jih imajo za primerne; 

c) zaščititi, spodbujati in krepiti okolje in 

kulturno dediščino tudi s pomočjo izobraževanja in 

projektov v povezavi z okoljem, namenjenih otrokom, 

mladostnikom, odraslim, starejšim in izobraževalnim 

ustanovam na vseh ravneh, javnih in zasebnih organih 

ter vseh drugih ustanovah; 

d) spodbujati in razvijati družbeno-kulturno in 

demokratično rast slovenske manjšinske skupnosti, ki 

je prisotna na ozemlju, na katerem deluje društvo, s 

posebnim poudarkom na ozaveščanju slovenskega 

jezika in kulture; 

e) spodbujati, usklajevati, razvijati in zaščititi vse 

zgodovinske, kulturne, folkloristične in gledališke 

pobude lokalne tradicije, jih širiti in preprečevati 

njihovo opustitev; s kulturnimi in umetniškimi 

pobudami, ki spodbujajo solidarnost in socialno 

združevanje, okrepiti medosebno človeško 

solidarnost; 

f) spodbujati izobraževalne dejavnosti, pri čemer 

je posebna pozornost namenjena izobraževanju 

mladih, čim več ljudi navdušiti nad zborovskimi 

dejavnostmi in v svojih poslopjih združevati ljudi ter 

tako izpolnjevati socialno funkcijo usposabljanja, rasti 

in zorenja članov; 

g) zbirati in dokumentirati zgodovinsko 

dokumentacijo o krajih, dogodkih in tradicijah, da se 

jo lahko razširja in posreduje prihodnjim generacijam; 

h) izboljšati kakovost storitev, namenjenih 

ljudem s posebnimi potrebami (ljudem z začasnimi ali 

trajnimi težavami z mobilnostjo in/ali z zaznavanjem 

ali zmanjšano komunikacijo), da se jim olajša 

prisostvovanje na srečanjih in da lahko na ta način 

preživljajo prosti čas, se družijo, potujejo in zabavajo. 

Tako lahko tudi ljudje s posebnimi potrebami izkusijo 

vse te aktivnosti, ki se jim ne sme odreči, ter tako rasli 

na kulturni, psihološki in družbeni ravni. 

2. Za doseganje ciljev iz prejšnjega odstavka lahko 

društvo izvaja naslednje dejavnosti: 

a) organizira razstave, konference, razprave, 

kulturne prireditve, zabave, projekcije in video 

projekcije filmov, in tudi prireditve, sejme, kakršne 

koli oddaje, namenjene skupnemu druženju, tečaje 

usposabljanja in vse ostalo, kar lahko omogoči 

doseganje družbenih ciljev, tako na državni kot 

valorizzazione del patrimonio naturalistico e storico-

artistico-archeologico della cittadina di 

Podgora/Piedimonte del Calvario e del soprastante 

monte Kalvarija/Calvario, favorendo altresì la difesa 

dell’ambiente, dell’edilizia tipica, del paesaggio, delle 

produzioni alimentari ed artigianali con determinati 

requisiti di qualità, della cucina locale tradizionale, 

attraverso l’organizzazione di escursioni 

naturalistiche, visite guidate, mostre, convegni, 

conferenze, premi, concerti, lotterie, sagre, la 

partecipazione ad eventi relativi al settore turistico, 

enogastronomico e rurale ed ogni altra iniziativa 

ritenuta idonea allo scopo; 

c) Tutela, promozione e valorizzazione 

dell’ambiente e dei beni culturali anche mediante 

interventi di educazione ambientale e progetti 

divulgativi rivolti a bambini, adolescenti, adulti, 

anziani ed istituzioni scolastiche di ogni ordine e 

grado, enti pubblici e privati ed ogni altra istituzione 

di ogni forma e specie nessuna esclusa; 

d) Promozione e crescita socio-culturale e 

democratica della comunità slovena presente sul 

territorio in cui opera l’Associazione con particolare 

attenzione alla valorizzazione della lingua e della 

cultura slovena; 

e) Promozione, coordinamento, sviluppo e tutela 

di tutte quelle iniziative 

storico/culturali/folcloristiche/teatrali della tradizione 

locale impegnandosi alla loro divulgazione ed 

impedendone il loro abbandono al fine di rafforzare i 

vincoli di solidarietà umana attraverso iniziative 

culturali ed artistiche favorendo altresì la solidarietà e 

l’aggregazione sociale; 

f) Promozione delle attività didattiche, dedicando 

particolare cura all’educazione dei giovani 

incentivandone un massiccio approccio alle attività 

corali, e proponendosi come luogo d’incontro e di 

aggregazione assolvendo alla funzione sociale di 

formazione, crescita e maturazione dei propri 

associati; 

g) Raccolta ed ampliamento della 

documentazione storica inerente i luoghi, gli eventi e 

le tradizioni locali, al fine di poterla divulgare e 

tramandare alle generazioni future; 

h) Accrescere la qualità dei servizi rivolti a 

persone con esigenze speciali (persone con problemi 

temporanei o permanenti di mobilità e/o percezione o 

comunicazioni ridotte) al fine di garantire sempre 

maggiori possibilità di partecipazione all' esperienza 

dell'incontro con nuove realtà, dello svago, della visita 

e del viaggio e dell'intrattenimento quale esperienza 

umana integrale irrinunciabile per l'accrescimento 

culturale, psicologico e sociale dell'individuo. 

2. Al fine di raggiungere le finalità menzionate al 

comma precedente, l’Associazione potrà svolgere le 



mednarodni ravni; 

b) organizira, spodbuja in neposredno in 

posredno vodi laboratorije, konference, kongrese, 

razprave, podpira izobraževalne in kulturne 

dejavnosti, knjižnice, prireja seminarje, okrogle mize, 

raziskovalne in dokumentacijske storitve, sestanke, 

razstave, izlete, tečaje ter omogoča usposabljanje na 

športnem, izobraževalno-kulturnem, družbenem, 

rekreacijskem, turističnem, glasbenem, 

kinematografskem, fotografskem, komunikacijskem 

in informacijskem področju; 

c) spodbuja in sodeluje na raznih družabnih in 

rekreacijskih dejavnostih, kot so predstave, koncerti, 

srečanja, na katerih se razpravlja o revijah, zborovska 

in glasbena tekmovanja, obiski in srečanja, namenjena 

spoznavanju krajev, ljudi in stvari (mesta umetnosti in 

kulture, muzeji, gledališča, discipline, glasbeniki itd.), 

ki prispevajo h kulturni in umetniški rasti ter utrjujejo 

družbeno integracijo med člani; 

d) sponzorira in/ali organizira kulturne in 

gledališke pobude ter posebne prireditve javnega 

značaja, katerih namen je zbiranje sredstev, ki se 

dodelijo za doseganje statutarnih namenov društva v 

skladu z ustreznimi zakoni in predpisi; 

e) prireja lokalne zabave, tako da sodeluje z 

odgovornimi društvi in/ali organizira samostojne 

lokalne dogodke ali prireditve; 

f) spodbujati oblikovanje zborovskih skupin 

mladih in odraslih, ne glede na to, ali jih je društvo že 

ustanovilo, da bi vsem, tudi začetnikom, omogočili 

kontinuiteto oblikovanja; na ta način spodbuditi 

medosebne in skupinske odnose; 

g) opremlja in upravlja bare in zbirališča, v 

sklopu svojih poslopij in sedežev, lahko tudi za 

kulturne in rekreacijske prireditve; 

h) pripravlja in širi uredniške dejavnosti, kot so 

publikacije, brošure, predstavitve, periodični tisk, 

spletne strani, poleg tega pa reproducira glasbene, 

zborovske in gledališke skladbe na zvočnih ali 

avdiovizualnih napravah za javno distribucijo; 

i) spodbuja medkulturno in znanstveno 

izmenjavo z vsemi družbenimi komponentami z 

izvajanjem raziskav, študij, dokumentacij ter 

promovira in upravlja svoje strukture in storitve; 

j) sodeluje z drugimi združenji, organi ali 

podjetji, slovenskimi in neslovenskimi, pa tudi s 

konzorciji in odbori, ki že obstajajo ali bodo 

ustanovljeni, njihovi cilji pa sovpadajo s cilji društva 

ter so v vsakem primeru koristni za družbene cilje; 

k) sodeluje na razpisih in/ali natečajih za 

dodelitev sredstev in koristi tako javna kot zasebna 

sredstva, vendar vedno v skladu s svojimi družbenimi 

cilji; 

l) izvaja katero koli drugo dejavnost, ki ni 

izrecno omenjena na tem seznamu, vendar je v 

seguenti attività: 

a) organizzare mostre, convegni, dibattiti, 

manifestazioni culturali, intrattenimenti, proiezioni e 

video-proiezioni di film, eventi, fiere, spettacoli di 

qualsiasi genere rivolti alla collettività, corsi di 

formazione e quant’altro possono permettere il 

raggiungimento dello scopo sociale, sia a livello 

nazionale che internazionale; 

b) organizzare, promuovere e gestire direttamente 

ed indirettamente laboratori, convegni, congressi, 

dibattiti, supporto ad attività didattiche e culturali in 

genere, seminari, tavole rotonde, servizi di ricerca e 

documentazione, biblioteca, meeting, mostre, viaggi, 

corsi e centri di studio e addestramento nel campo 

sportivo, educativo - culturale, sociale, ricreativo, 

turistico, musicale, cinematografico, fotografico, della 

comunicazione e dell’informatica; 

c) promuovere e partecipare ad attività conviviali 

e ricreative di vario genere, quali spettacoli, concerti, 

rassegne, competizioni corali e musicali, visite e 

incontri finalizzati alla conoscenza di luoghi, persone 

e cose (paesi e città d’arte e di cultura, musei, teatri, 

discipline, musicisti, ecc.) che contribuiscono alla 

crescita culturale ed artistica e a consolidare 

l’integrazione sociale tra gli Associati; 

d) patrocinare e/o organizzare iniziative culturali, 

di spettacolo di eventi speciali di richiamo del 

pubblico finalizzati alla raccolta di fondi da destinarsi 

al raggiungimento delle finalità statutarie 

dell’Associazione nel rispetto delle leggi e dei 

regolamenti dettati in materia; 

e) organizzare feste “rionali” collaborando con le 

associazioni preposte e/o organizzare direttamente 

manifestazioni o eventi rionali indipendenti; 

f) promuovere e sostenere la formazione di 

gruppi corali di giovani e adulti, siano essi già stati 

formati dall’Associazione precedentemente onde dar 

loro continuità di formazione, siano essi novizi; 

favorendo così i rapporti interpersonali e di gruppo; 

g) allestire e gestire bar e punti di ritrovo, 

collegati alle proprie sedi, ed eventualmente anche in 

occasione di manifestazioni culturali e ricreative; 

h) redigere e divulgare attività editoriali quali 

pubblicazioni, dépliant, locandine, periodici, siti web 

nonché riprodurre e far riprodurre brani musicali, 

corali e rappresentazioni teatrali su dispositivi sonori 

o audiovisivi suscettibili di distribuzione al pubblico; 

i) favorire lo scambio interculturale e scientifico 

con tutte le componenti sociali effettuando ricerche, 

studi, documentazione nonché la promozione e 

gestione di strutture e servizi; 

j) partecipare ad altre associazioni, enti o società, 

sloveni e non, nonché a consorzi e comitati, già 

esistenti o da costituire, aventi scopo analogo o affine 

al proprio e comunque ritenute utili al conseguimento 



vsakem primeru povezana s prejšnjimi, če je v skladu 

z institucionalnimi nameni in je primerna za 

doseganje zastavljenih ciljev. 

3. Društvo lahko v skladu s 6. členom Zakonika 

tretjega sektorja opravlja tudi dejavnosti, ki niso 

splošnega interesa, pod pogojem, da so sekundarne in 

instrumentalne narave ter da se izvajajo v skladu z 

merili in omejitvami, določenimi s prej omenjenim 

zakonikom in njegovih izvedbenih določb. 

4. Društvo lahko izvaja tudi javna zbiranja sredstev za 

financiranje svojih dejavnosti splošnega interesa v 

oblikah, pogojih in v mejah, določenih v 7. členu 

Zakonika tretjega sektorja in nadaljnje izvedbene 

uredbe istega odloka. 

 

 

 

 

 

 

 

Naslov II 

Norme o članstvu v društvu  

4. člen – Društvene norme 

1. Društvo temelji na demokraciji, enakih možnostih 

in enakopravnosti vseh članov. Za posamezne 

funkcije v društvu so člani izvoljeni, vsako funkcijo 

pa je lahko imenovan katerikoli član. 

2. Med člani ni razlikovanja glede na pravice in 

funkcijo, ki jo opravljajo v društvu. 

 

 

5. člen - Člani 

1. Vsi posamezniki in združenja za socialne 

dejavnosti, ki bodo upoštevali institucionalne 

društvene cilje in sodelovali pri njihovem doseganju, 

se lahko pridružijo društvu.  

2. Člani društva lahko postanejo tudi druge ustanove 

tretjega sektorja ali neprofitne ustanove, če njihovo 

število ne presega 50 % (petdeset odstotkov) števila 

društev za socialne dejavnosti. 

3. Pravne osebe zastopa predsednik ali druga oseba, ki 

jo pooblasti upravni odbor. 

4. Članstvo v društvu je za nedoločen čas in ga ni 

možno spremeniti v začasno, v vsakem primeru pa je 

zagotovljena pravica do odstopa. 

 

 

 

 

6. člen – Postopek sprejema 

1. Za včlanitev v društvo lahko kdorkoli, ki je 

zainteresiran, predloži pisno vlogo upravnemu 

degli scopi sociali; 

k) partecipare a bandi e/o selezioni per la 

concessione di fondi e provvidenze sia di natura 

pubblica che privata e comunque sempre in coerenza 

con i propri scopi sociali; 

l) svolgere ogni altra attività non specificamente 

menzionata in tale elenco ma comunque collegata con 

quelle precedenti, purché coerente con le finalità 

istituzionali e idonea a perseguirne il raggiungimento. 

3. L’Associazione può svolgere, ex art.6 del Codice 

del Terzo settore, anche attività diverse da quelle di 

interesse generale, a condizione che esse siano 

secondarie e strumentali e siano svolte secondo i 

criteri e i limiti stabiliti dal predetto Codice e dalle 

disposizioni attuative dello stesso.  

4. L’Associazione potrà, altresì, porre in essere 

raccolte pubbliche di fondi, al fine di finanziare le 

proprie attività di interesse generale, nelle forme, 

nelle condizioni e nei limiti di cui all’art.7 del Codice 

del Terzo settore e dei successivi decreti attuativi 

dello stesso. 

Titolo II 

Norme sul rapporto associativo 

Art.4 - Norme sull’ordinamento interno 

1. L’ordinamento interno dell’Associazione è ispirato 

a criteri di democraticità, pari opportunità ed 

uguaglianza dei diritti di tutti gli associati, le cariche 

associative sono elettive e tutti gli associati possono 

esservi nominati. 

2. Non è prevista alcuna differenza di trattamento tra 

gli associati riguardo ai diritti e ai doveri nei confronti 

dell’Associazione. 

Art.5 - Associati 

1. Possono essere ammessi a far parte 

dell’Associazione le persone fisiche e le associazioni 

di promozione sociale le quali, aderendo alle finalità 

istituzionali della stessa, intendano collaborare al loro 

raggiungimento.  

2. Possono essere ammessi come associati anche altri 

enti del Terzo settore o altri enti senza scopo di lucro, 

a condizione che il loro numero non sia superiore al 

50% (cinquanta per cento) del numero delle 

associazioni di promozione sociale. 

3. Gli enti giuridici sono rappresentati dal rispettivo 

Presidente ovvero da altro soggetto delegato dal 

Consiglio Direttivo. 

4. L’adesione all’Associazione è a tempo 

indeterminato e non può essere disposta per un 

periodo temporaneo, fermo restando in ogni caso il 

diritto al recesso. 

Art.6 - Procedura di ammissione 

1. Ai fini dell’adesione all’Associazione, chiunque ne 

abbia interesse presenta domanda per iscritto al 



odboru, ki je organ, pristojen za odločanje o sprejemu. 

V tej vlogi mora biti tudi določeno, da se vlagatelj 

prošnje zavezuje, da bo sprejel pravila statuta in 

notranje predpise, da bo spoštoval določbe, ki jih 

bodo izdali upravni odbor in občni zbor, ter da bo 

sodeloval v društvenem življenju. 

2. Upravni odbor v 90 (devetdesetih) dneh po oddaji 

vloge vlagatelja odobri ali zavrne sprejem v društvo. 

Upravni odbor se mora odločiti po načelu 

nediskriminatornosti, v skladu z zastavljenimi cilji in 

na podlagi izvedenih dejavnosti splošnega interesa. 

3. O sprejetju prijave je novi član obveščen v 30 

(tridesetih) dneh od datuma sklepa in se ga vpiše v 

register članov. 

4. Vsako določbo o zavrnitvi je treba utemeljiti in 

pisno sporočiti zainteresiranemu vlagatelju prošnje 

najpozneje v 30 (tridesetih) dneh od datuma sklepa. 

Vlagatelj se lahko nanjo pritoži na rednem občnem 

zboru najpozneje v 30 (tridesetih) dneh od prejema 

sporočila s posebno zahtevo, ki jo mora upravnemu 

odboru poslati s priporočenim pismom ali PEC 

(certificirano elektronsko pošto) ali drugim ustreznim 

sredstvom, da potrdi prejem. Redni občni zbor se 

mora sestati v 30 (tridesetih) dneh od datuma prejema 

zahteve. Pritožniku mora biti zagotovljena pravica do 

zaslišanja na občnem zboru. 

5. Vloge za sprejem mladoletnikov mora podpisati 

starš ali njegov skrbnik. Starš, ki podpiše prošnjo, 

zastopa mladoletnika v vseh pogledih do društva in je 

zanj odgovoren glede vseh njegovih obveznosti. 

 

 

 

 

 

 

 

7. člen – Pravice in dolžnosti članov 

1. Člani imajo pravico: 

a) sodelovati na občnem zboru z volilno pravico, 

vključno z aktivno in pasivno volilno pravico; 

b) biti obveščeni o vseh dejavnostih in pobudah 

društva ter sodelovati na njih; 

c) pregledati poslovne knjige: za to mora član 

upravnemu odboru predložiti izrecno zahtevo, ki jo 

mora odbor odobriti v največ 15 (petnajstih) dneh. 

Pregled poslovnih knjig se opravi na sedežu društva v 

prisotnosti osebe, ki jo določi upravni odbor. 

2. Uresničevanje društvenih pravic pripada članom od 

trenutka vpisa v register članov, pod pogojem, da so 

plačali morebitno članarino. Izjema je volilna pravica 

na občnem zboru, ki jo ureja člen 15, c.2 tega statuta. 

3. Člani imajo sledeče dolžnosti: 

a) da se vedejo v skladu s cilji društva, ščitijo 

njegovo ime, in se spoštljivo vedejo v odnosih do 

Consiglio Direttivo, che è l’organo deputato a 

decidere sull’ammissione. In tale domanda deve 

essere anche precisato che il richiedente si impegna ad 

accettare le norme dello Statuto sociale e dei 

regolamenti interni, ad osservare le disposizioni che 

saranno emanate dal Consiglio Direttivo e 

dall’Assemblea ed a partecipare alla vita associativa. 

2. Il Consiglio Direttivo delibera l’ammissione o il 

rigetto entro 90 (novanta) giorni dalla presentazione 

della domanda.  Il Consiglio Direttivo deve decidere 

secondo criteri non discriminatori, coerenti con le 

finalità perseguite e con le attività di interesse 

generale svolte. 

3. L’accoglimento della domanda è comunicato al 

nuovo associato entro 30 (trenta) giorni dalla data 

della deliberazione ed egli deve essere iscritto nel 

libro degli associati.  

4. L’eventuale provvedimento di rigetto deve essere 

motivato e comunicato per iscritto all’interessato 

entro e non oltre 30 (trenta) giorni dalla data della 

deliberazione. Contro di esso l’interessato può 

proporre appello all’Assemblea ordinaria, entro e non 

oltre 30 (trenta) giorni dal ricevimento della 

comunicazione, mediante apposita istanza che deve 

essere inoltrata al Consiglio Direttivo a mezzo 

raccomandata o PEC o altro mezzo idoneo ad 

attestarne il ricevimento; l’Assemblea ordinaria dovrà 

svolgersi entro 30 (trenta) giorni dalla data di 

ricevimento dell’istanza. All’appellante deve essere 

garantito in Assemblea il diritto al contraddittorio. 

5. Le domande di ammissione presentate da soggetti 

minorenni dovranno essere controfirmate 

dall’esercente la responsabilità genitoriale. Il genitore 

che sottoscrive la domanda rappresenta il minore a 

tutti gli effetti nei confronti dell’Associazione e 

risponde verso la stessa per tutte le obbligazioni 

dell’associato minorenne.  

Art.7 - Diritti e doveri degli associati 

1. Gli associati hanno il diritto di: 

a) partecipare in Assemblea con diritto di voto, 

compreso il diritto di elettorato attivo e passivo; 

b) essere informati di tutte le attività ed iniziative 

dell’Associazione, e di parteciparvi; 

c) esaminare i libri sociali. Al fine di esercitare 

tale diritto, l’associato deve presentare espressa 

domanda di presa di visione al Consiglio Direttivo, il 

quale provvede entro il termine massimo dei 15 

(quindici) giorni successivi. La presa di visione è 

esercitata presso la sede dell’Associazione alla 

presenza di persona indicata dal Consiglio Direttivo. 

2. L’esercizio dei diritti sociali spetta agli associati fin 

dal momento della loro iscrizione nel libro degli 

associati, sempre che essi siano in regola con 

l’eventuale versamento della quota associativa, fatta 

eccezione per il diritto di voto in Assemblea che è 



drugih članov in društvenih organov; 

b) da spoštujejo statut, morebitne notranje 

predpise in sklepe, ki jih sprejmejo organi društva; 

c) da redno poravnajo članarino, ki jih letno 

določi upravni odbor. 

4. Članarine in prispevki niso prenosljivi, razen 

transferjev zaradi smrti in jih ni mogoče prevrednotiti. 

 

 

 

 

 

 

 

8. člen – Vzroki za prekinitev članstva v društvu 

 

1. Članstvo se izgubi v primeru: 

a) prostovoljnega odstopa. Vsak član lahko 

uveljavi pravico do odstopa kadar koli s pisnim 

sporočilom upravnemu odboru. Umik ima takojšen 

učinek; 

b) neplačila morebitne članarine v 180 (sto 

osemdesetih) dneh od začetka proračunskega leta. 

Upravni odbor to obveznost sporoči vsem članom v 

doglednem roku, da lahko plačajo. Bivši član lahko 

vloži novo prošnjo za sprejem v skladu s 6. členom 

tega statuta. 

2. Člana se lahko izključi iz društva zaradi: 

a) vedenja, ki ni v skladu s cilji društva; 

b) trajnih kršitev statutarnih pravil in sklepov 

društvenih organov; 

c) povzročitve hude materialne ali moralne 

škode.  

3. Izključitveni ukrep, ki ga izreče upravni odbor, 

mora biti utemeljen in pisno sporočen zainteresirani 

stranki najkasneje v 30 (tridesetih) dneh od datuma 

sklepa. Zainteresirana stranka se lahko nanjo pritoži 

na rednem občnem zboru najpozneje v 30 (tridesetih) 

dneh od prejema sporočila s posebno zahtevo, ki jo 

mora upravnemu odboru poslati s priporočenim 

pismom ali PEC (certificirano elektronsko pošto) ali 

drugim ustreznim sredstvom, da potrdi prejem. Redni 

občni zbor se mora sestati v 30 (tridesetih) dneh od 

datuma prejema zahteve. Pritožniku mora biti 

zagotovljena pravica do zaslišanja na občnem zboru. 

Do dneva srečanja rednega občnega zbora se za 

namene pritožbe šteje, da je član, ki ga zadeva 

izključitveni ukrep, suspendiran: še vedno lahko 

sodeluje na srečanjih občnega zbora, vendar nima 

glasovalne pravice. 

4. Član, ki se umakne ali je izključen, nima pravice do 

povračila plačane članarine, prav tako nima pravice 

do premoženja društva. 

 

 

disciplinato dall’art.15, c.2, del presente Statuto. 

3. Gli associati hanno il dovere di: 

a) adottare comportamenti conformi allo spirito e 

alle finalità dell’Associazione, tutelandone il nome, 

nonché nei rapporti tra i soci e tra questi ultimi e gli 

organi sociali; 

b) rispettare lo Statuto, gli eventuali regolamenti 

interni e le deliberazioni adottate dagli organi sociali; 

c) versare l’eventuale quota associativa nella 

misura e nei termini fissati annualmente dal Consiglio 

Direttivo. 

4. Le quote e i contributi associativi non sono 

trasferibili, ad eccezione dei trasferimenti a causa di 

morte, e non sono rivalutabili. 

Art.8 - Cause di cessazione del rapporto 

associativo 

1. La qualità di associato si perde per: 

a) recesso volontario. Ogni associato può 

esercitare in ogni momento il diritto di recesso, 

mediante comunicazione scritta al Consiglio 

Direttivo. Il recesso ha effetto immediato; 

b) mancato pagamento della quota associativa, se 

prevista, entro 180 (centoottanta) giorni dall’inizio 

dell’esercizio sociale. Il Consiglio Direttivo comunica 

tale obbligo a tutti gli associati entro un termine 

congruo per poter provvedere al versamento. 

L’associato decaduto può presentare una nuova 

domanda di ammissione ai sensi dell’art.6 del 

presente Statuto. 

2. L’associato può invece essere escluso 

dall’Associazione per: 

a) comportamento contrastante con gli scopi 

dell’Associazione; 

b) persistenti violazioni degli obblighi statutari, 

regolamentari o delle deliberazioni degli organi 

sociali;  

c) aver arrecato all’Associazione danni materiali 

o morali di una certa gravità. 

3. Il provvedimento di esclusione, pronunciato dal 

Consiglio Direttivo, deve essere motivato e 

comunicato per iscritto all’interessato entro e non 

oltre 30 (trenta) giorni dalla data della deliberazione. 

Contro di esso l’associato escluso può proporre 

appello all’Assemblea ordinaria, entro e non oltre 30 

(trenta) giorni dal ricevimento della comunicazione, 

mediante apposita istanza che deve essere inoltrata al 

Consiglio Direttivo a mezzo raccomandata o PEC o 

altro mezzo idoneo ad attestarne il ricevimento; 

l’Assemblea ordinaria dovrà svolgersi entro 30 

(trenta) giorni dalla data di ricevimento dell’istanza. 

All’appellante deve essere garantito in Assemblea il 

diritto al contraddittorio. Fino alla data di 

convocazione dell’Assemblea ordinaria, ai fini del 

ricorso, l’associato interessato dal provvedimento di 

esclusione si intende sospeso: egli può comunque 



 

 

 

 

 

Naslov III 

Pravila prostovoljstva 

9. člen – Prostovoljci in prostovoljno delo 

1. Prostovoljci so fizične osebe, ki upoštevajo cilje 

društva in po lastni izbiri izvajajo prostovoljne 

dejavnosti, na oseben in spontan način, brez dobička 

(niti posrednega) in le v solidarnostne namene. 

2. Društvo mora v poseben register prijaviti včlanjene 

ali nevčlanjene prostovoljce, ki svojih dejavnosti ne 

opravljajo občasno. 

3. Društvo mora svoje prostovoljce zavarovati tudi 

pred nesrečami in boleznimi, povezanimi z 

izvajanjem prostovoljstva, pa tudi pred civilno 

odgovornostjo do tretjih oseb.  

4. Dejavnost prostovoljca je v vsakem primeru 

zastonjska. Prostovoljcu se lahko povrnejo nastali 

stroški za opravljeno dejavnost, ki jih mora analitično 

dokumentirati po pravilih, ki jih določi upravni odbor. 

 

 

 

 

10. člen – Prostovoljci in plačani ljudje 

1. Funkcija prostovoljca je nezdružljiva s katerokoli 

obliko podrejenega ali samozaposlenega delovnega 

razmerja in s katerimkoli drugim plačanim delovnim 

razmerjem, s katerim je prostovoljec povezan ali prek 

katerega opravlja svojo prostovoljno dejavnost. 

2. Društvo opravlja svoje dejavnosti splošnega 

interesa predvsem s prostovoljnim delom svojih 

članov ali ljudi, ki so člani pridruženih ustanov. 

3. Društvo lahko zaposli odvisne in neodvisne delavce 

oziroma druge, vključno s svojimi člani, samo kadar 

je to potrebno za opravljanje dejavnosti splošnega 

interesa in za doseganje namenov, pod pogojem, da 

njihovo število ne presega omejitev, ki jih 

predpisujejo veljavni zakoni glede društev za socialne 

dejavnosti. 

 

 

Naslov IV 

Društveni organi 

11. člen - Organi Društva 

1. Organi društva so:  

a) občni zbor članov; 

b) upravni organ (ali upravni odbor); 

c) nadzorni organ, ki je obvezno imenovan ob 

partecipare alle riunioni assembleari ma non ha diritto 

di voto. 

4. L’associato receduto o escluso non ha diritto alla 

restituzione delle quote associative versate né ha 

alcun diritto sul patrimonio dell’Associazione. 

Titolo III 

Norme sul volontariato 

Art.9 - Dei volontari e dell’attività di volontariato 

1. I volontari sono persone fisiche che condividono le 

finalità dell’Associazione e che, per libera scelta, 

prestano la propria attività tramite essa in modo 

personale, spontaneo e gratuito, senza fini di lucro, 

neanche indiretti ed esclusivamente per fini di 

solidarietà. 

2. L’Associazione deve iscrivere in un apposito 

registro i volontari, associati o non associati, che 

svolgono la loro attività in modo non occasionale.  

3. L’Associazione deve inoltre assicurare i propri 

volontari contro gli infortuni e le malattie connessi 

allo svolgimento dell’attività di volontariato, nonché 

per la responsabilità civile verso terzi. 

4. L’attività del volontario non può essere retribuita in 

alcun modo nemmeno dal beneficiario. Al volontario 

possono essere rimborsate le spese effettivamente 

sostenute e analiticamente documentate per l’attività 

prestata, previa autorizzazione ed entro i limiti 

stabiliti dal Consiglio Direttivo.  

Art.10 - Dei volontari e delle persone retribuite  

1. La qualità di volontario è incompatibile con 

qualsiasi forma di rapporto di lavoro subordinato o 

autonomo e con ogni altro rapporto di lavoro 

retribuito con l’ente di cui il volontario è associato o 

tramite il quale svolge la propria attività volontaria. 

2. L’Associazione svolge la propria attività di 

interesse generale avvalendosi in modo prevalente 

dell’attività di volontariato dei propri associati o delle 

persone aderenti agli enti associati. 

3. L’Associazione può assumere lavoratori 

dipendenti, o avvalersi di prestazioni di lavoro 

autonomo o di altra natura, anche dei propri associati, 

solo quando ciò sia necessario ai fini dello 

svolgimento dell’attività di interesse generale e al 

perseguimento delle finalità purché il loro numero 

non sia superiore ai limiti imposti dalle leggi vigenti 

in ordine alle associazioni di promozione sociale. 

Titolo IV 

Organi sociali 

Art.11 - Organi dell’Associazione 

1. Sono organi dell’Associazione:  

a) l’Assemblea dei soci; 

b) l’organo di amministrazione (o Consiglio 

Direttivo); 



nastopu pogojev iz 30. člena Zakonika tretjega 

sektorja; 

d) revizijski organ, ki je obvezno imenovan ob 

nastopu pogojev iz 31. člena Zakonika tretjega 

sektorja. 

2. Volitve organov društva nikakor ne smejo biti 

zavezujoče ali omejene in temeljijo na merilih 

največje svobode udeležbe v aktivnem in pasivnem 

volilnem telesu. 

 

12. člen - Občni zbor članov: sestava, načini 

srečevanja in delovanja 

 

1. Občni zbor je najpomembnejši organ društva in ga 

sestavljajo vsi člani, ki so v roku plačali letno 

članarino. 

2. Vsak član se lahko osebno udeleži občnega zbora 

ali pa ga zastopa drug član s pooblastilom, ki mora 

biti napisano in podpisano ter mora vsebovati 

navedbo pooblastitelja in pooblaščenca. Dovoljena so 

do tri pooblastila na člana. 

3. Občni zbor skliče predsednik društva po sklepu 

upravnega odbora najmanj enkrat letno za odobritev 

obračuna in proračuna. Občni zbor se lahko skliče 

tudi v primeru: 

a) utemeljene zahteve večine članov upravnega 

odbora;  

b) utemeljene zahteve, ki jo na upravni odbor 

naslovi vsaj 1/5 (petina) članov.  

V primerih iz točk a) in b) mora predsednik poskrbeti 

za srečanje občnega zbora, ki mora potekati v 60 

(šestdesetih) dneh od datuma zahteve. Če predsednik 

ne skliče srečanja v določenih rokih, mora nadzorni 

organ, če je imenovan, namesto njega in brez 

odlašanja sklicati občni zbor. 

4. Povabilo na srečanje morajo člani prejeti v pisni 

obliki s pismom ali elektronsko pošto najmanj 8 

(osem) dni pred datumom srečanja. V obvestilu mora 

biti naveden kraj, dan in ura prvega in drugega razpisa 

ter točke dnevnega reda. Drugo srečanje mora biti 

načrtovano najmanj 24 (štiriindvajset) ur po prvem 

srečanju. 

5. Občni zbor se lahko sestane tudi prek 

videokonference, pod pogojem, da so vsi udeleženci 

identificirani in jim je omogočeno, da simultano 

spremljajo razpravo, da v realnem času posredujejo v 

razpravo o obravnavanih temah in sodelujejo pri 

glasovanju. Šteje se, da občni zbor poteka v kraju, 

kjer je predsednik, ki je v tem primeru odgovoren tudi 

za zapisnike, da se omogoči priprava in podpis 

zapisnika v ustrezni knjigi. Če je med sestankom 

povezava začasno prekinjena, bo predsednik ali oseba, 

ki ga zastopa, prekinila sestanek, odločitve, sprejete 

do prekinitve, pa bodo veljavne. 

6. Občnemu zboru predseduje predsednik društva ali, 

c) l’organo di controllo, obbligatoriamente 

nominato al verificarsi delle condizioni di cui 

all’art.30 del Codice del Terzo settore; 

d) l’organo di revisione, obbligatoriamente 

nominato al verificarsi delle condizioni di cui 

all’art.31 del Codice del Terzo settore. 

2. L’elezione degli organi dell’Associazione non può 

in alcun modo essere vincolata o limitata, ed è 

informata a criteri di massima libertà di 

partecipazione all’elettorato attivo e passivo. 

Art.12 - L’Assemblea degli associati: 

composizione, modalità di convocazione e 

funzionamento  

1. L’Assemblea è l’organo sovrano dell’Associazione 

ed è composta da tutti gli associati in regola con il 

versamento della eventuale quota associativa annuale. 

2. Ciascun associato può intervenire personalmente in 

Assemblea o può farsi rappresentare da un altro 

associato mediante delega, la quale deve essere scritta 

e firmata e deve contenere l’indicazione del delegante 

e del delegato. È ammesso fino ad un massimo di tre 

deleghe per associato. 

3. L’Assemblea è convocata dal Presidente 

dell’Associazione, a seguito di delibera del Consiglio 

Direttivo, almeno una volta l’anno per l’approvazione 

del bilancio di esercizio. L’Assemblea può essere 

inoltre convocata: 

a) su richiesta motivata della maggioranza dei 

membri del Consiglio Direttivo;  

b) su richiesta motivata ed indirizzata al 

Consiglio Direttivo da almeno 1/5 (un quinto) degli 

associati. 

Nei casi di cui alle lettere a) e b) il Presidente deve 

provvedere alla convocazione dell’Assemblea, la 

quale deve svolgersi entro 60 (sessanta) giorni dalla 

data della richiesta. Qualora il Presidente non 

provveda alla convocazione nei termini indicati, 

l’organo di controllo, se nominato, deve procedere in 

sua vece e senza ritardo alla convocazione 

dell’Assemblea. 

4. La convocazione deve pervenire per iscritto agli 

associati tramite lettera o e-mail (a condizione che 

risulti dai libri sociali l’indirizzo di posta elettronica 

di tutti gli aventi diritto a partecipare all’assemblea) 

almeno 8 (otto) giorni prima della data della riunione. 

L’avviso deve indicare il luogo, il giorno e l’ora sia di 

prima che di seconda convocazione, oltre che gli 

argomenti all’ordine del giorno. L’adunanza di 

seconda convocazione deve essere fissata almeno 24 

(ventiquattro) ore dopo la prima convocazione. 

5. L’Assemblea può riunirsi anche mediante 

videoconferenza, sempre che tutti i partecipanti siano 

identificati e sia loro consentito di seguire la 

discussione in modo simultaneo, di intervenire in 

tempo reale alla trattazione degli argomenti affrontati 



v njegovi odsotnosti, podpredsednik ali drug član, 

naveden na seji. 

7. Razprave in sklepi občnega zbora so povzeti v 

poročilu, ki ga podpiše predsednik in zapisnikar, ki je 

vnaprej določen za to. Zapisnik je zapisan v knjigo sej 

in sklepov občnega zbora, ki se hrani na sedežu 

društva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. člen – Redni občni zbor članov: pristojnosti in 

sklepčnost  

1. Naloga rednega občnega zbora je, da: 

a) odobri obračun in proračun, ki ju pripravi 

upravni odbor; 

b) odobri vsakoletni in večletni program 

dejavnosti, ki ga pripravi upravni odbor; 

c) odobri vsako socialno bilanco, ki jo pripravi 

upravni odbor; 

d) izvoli in razveljavi člane upravnega odbora ter 

določi njihovo število; 

e) izvoli in razveljavi člane nadzornega organa, 

ki so obvezno imenovani ob nastopu pogojev iz 30. 

člena Zakonika tretjega sektorja; 

f) izvoli in razveljavi revizijski organ, ki je 

obvezno imenovan ob nastopu pogojev iz 31. člena 

Zakonika tretjega sektorja;  

g) odloča o pritožbah zoper ukrepe za zavrnitve 

članstva in izključitve iz društva; 

h) odobri izvedbene predpise o statutu in druge 

predpise, ki jih pripravi upravni odbor za delovanje 

društva; 

i) sklepa o odgovornosti članov organov društva 

v skladu z 28. členom Zakonika tretjega sektorja in 

spodbuja odškodninske ukrepe zoper njih; 

j) sklepa o kateri koli drugi temi, ki je uvrščena 

na dnevni red ali je predložena v preučitev upravnemu 

odboru ali drugemu organu društva. 

2. Redni občni zbor je na prvem srečanju veljavno 

ustanovljen s prisotnostjo polovice plus enega člana; 

na drugem srečanju je veljavno oblikovan ne glede na 

število prisotnih članov.  

3. Sklepi rednega občnega zbora se sprejmejo z 

večino glasov navzočih članov, tako na prvem kot na 

drugem srečanju. 

 

e di partecipare alla votazione. L’Assemblea si 

considera tenuta nel luogo in cui si trova il Presidente, 

che s’incarica in tal caso di fungere anche da 

verbalizzante, onde consentire la stesura e la 

sottoscrizione del verbale sul relativo libro. Se nel 

corso della riunione venisse sospeso il collegamento, 

la stessa verrà dichiarata sospesa dal Presidente o da 

colui che ne fa le veci, e le decisioni prese fino alla 

sospensione saranno valide. 

6. L’Assemblea è presieduta dal Presidente 

dell’Associazione o, in sua assenza, dal 

Vicepresidente o da altro associato indicato in sede di 

riunione assembleare. 

7. Le discussioni e le deliberazioni dell’Assemblea 

sono riassunte in un verbale, sottoscritto dal 

Presidente e dal verbalizzante a ciò appositamente 

nominato. Il verbale è trascritto nel libro delle 

adunanze e delle deliberazioni dell’Assemblea, 

conservato nella sede dell’Associazione. 

Art.13 - Assemblea ordinaria: competenze e 

quorum  

1. È compito dell’Assemblea ordinaria: 

a) approvare il bilancio di esercizio, predisposto 

dal Consiglio Direttivo; 

b) approvare l’eventuale programma annuale e 

pluriennale di attività, predisposto dal Consiglio 

Direttivo; 

c) approvare l’eventuale bilancio sociale, 

predisposto dal Consiglio Direttivo; 

d) determinare il numero, eleggere e revocare i 

membri del Consiglio Direttivo; 

e) eleggere e revocare i componenti dell’organo 

di controllo, obbligatoriamente nominato al verificarsi 

delle condizioni di cui all’art.30 del Codice del Terzo 

settore; 

f) eleggere e revocare l’organo di revisione, 

obbligatoriamente nominato al verificarsi delle 

condizioni di cui all’art.31 del Codice del Terzo 

settore;  

g) decidere sui ricorsi contro i provvedimenti di 

diniego di adesione e di esclusione dall’Associazione; 

h) approvare l’eventuale regolamento attuativo 

dello Statuto e gli altri regolamenti predisposti dal 

Consiglio Direttivo per il funzionamento 

dell’Associazione; 

i) deliberare sulla responsabilità dei componenti 

degli organi sociali, ai sensi dell’art.28 del Codice del 

Terzo settore, e promuovere l’azione di responsabilità 

nei loro confronti; 

j) deliberare su ogni altro argomento posto 

all’ordine del giorno o sottoposto al suo esame da 

parte del Consiglio Direttivo o da altro organo sociale. 

2. L’Assemblea ordinaria in prima convocazione è 

validamente costituita con la presenza della metà più 

uno degli associati; in seconda convocazione è 



 

 

 

 

 

14. člen - Izredni občni zbor: pristojnosti in 

sklepčnost 

1. Naloga izrednega občnega zbora je, da: 

a) razpravlja o predlogih za spremembo statuta; 

b) se posvetuje o prenehanju, preoblikovanju, 

združitvi ali razdružitvi društva. 

2. Za statutarne spremembe, za preoblikovanje, 

združitev ali razrešitev društva, je izredni občni zbor 

na prvem srečanju veljavno ustanovljen s prisotnostjo 

najmanj 3/4 (treh četrtin) članov in odloča s soglasjem 

večine prisotnih; na drugem srečanju je veljavno 

konstituiran s prisotnostjo vsaj ene tretjine članov in 

odloča s soglasjem večine prisotnih. 

3. O razpustitvi društva in prenosu premoženja izredni 

občni zbor odloča, tako na prvem kot drugem 

srečanju, s soglasjem absolutne večine članov. 

 

 

 

 

 

15. člen – Občni zbor članov: pravila glasovanja  

1. Vsak član ima pravico do samo enega glasovanja. 

2. Volilno pravico lahko uveljavljajo člani, ki so vsaj 

3 (tri) mesece vpisani v register članov, pod pogojem, 

da so poravnali letno članarino. Člani, ki niso še vsaj 

3 (tri) mesece vpisani v register članov, lahko 

sodelujejo na občnem zboru brez glasovalnih pravic 

ali aktivno in pasivno volilno pravico, prav tako se jih 

ne šteje za doseganje sklepčnosti. 

3. Glasovanje se običajno izvede z javnim 

glasovanjem; tajno glasovanje se izvede, ko to 

zahteva vsaj 1/10 (desetina) prisotnih. 

 

 

16. člen – Upravni odbor: sestava in mandat 

 

1. Upravni odbor je upravni organ društva, izvolijo ga 

člani občnega zbora, ki so plačali morebitne članarine. 

Sestavljen je iz več članov, vključno s predsednikom, 

število članov upravnega odbora pa se lahko razlikuje, 

in sicer od 5 (pet) do 11 (enajst), kot jih določi občni 

zbor ob imenovanju in nadaljnjih podaljšanjih. Prvi 

člani upravnega odbora so imenovani z ustanovnim 

aktom. 

2. Kdor je bil izločen, kdor je nesposoben, kdor ne 

izpolnjuje svojih dolžnosti in kdorkoli je bil obsojen 

na kazen, ki mu prepoveduje izvajanje dolžnosti, tudi 

če je prepoved začasna, ne more biti imenovan za 

validamente costituita qualsiasi sia il numero degli 

associati presenti.  

3. Le deliberazioni dell’Assemblea ordinaria sono 

prese a maggioranza dei voti degli associati presenti, 

sia in prima che in seconda convocazione. 

Art.14 - Assemblea straordinaria: competenze e 

quorum  

1. È compito dell’Assemblea straordinaria: 

a) deliberare sulle proposte di modifica dello 

Statuto; 

b) deliberare in merito allo scioglimento, 

trasformazione, fusione o scissione dell’Associazione. 

2. Per le modifiche statutarie, per la trasformazione, 

fusione o scissione dell’Associazione, l’Assemblea 

straordinaria in prima convocazione è validamente 

costituita con la presenza di almeno 3/4 (tre quarti) 

degli associati e delibera con il voto favorevole della 

maggioranza dei presenti; in seconda convocazione è 

validamente costituita con la presenza di almeno un 

terzo degli associati e delibera con il voto favorevole 

della maggioranza dei presenti.  

3. Per lo scioglimento dell’Associazione e la 

devoluzione del patrimonio, l’Assemblea straordinaria 

delibera, sia in prima che in seconda convocazione, 

con il voto favorevole della maggioranza assoluta 

degli associati. 

Art.15 - L’Assemblea degli associati: regole di voto  

1. Ciascun associato ha diritto ad un solo voto. 

2. L’esercizio del diritto di voto spetta agli associati 

che sono iscritti da almeno 3 (tre) mesi nel libro degli 

associati, sempre che essi siano in regola con il 

versamento della eventuale quota associativa annuale. 

Gli associati che non sono iscritti da almeno 3 (tre) 

mesi nel libro degli associati possono partecipare 

all’Assemblea senza diritto di voto né di elettorato 

attivo e passivo, e non sono computati ai fini del 

raggiungimento dei quorum. 

3. Per le votazioni si procede normalmente con voto 

palese; si procede a scrutinio segreto quando ne faccia 

richiesta almeno 1/10 (un decimo) dei presenti. 

Art.16 - Il Consiglio Direttivo: composizione e 

durata in carica 

1. Il Consiglio Direttivo è l’organo amministrativo 

dell’Associazione, è eletto dall’Assemblea tra gli 

associati in regola con il versamento della eventuale 

quota associativa, ed è composto da un numero di 

membri, compreso il Presidente, che può variare da 5 

(cinque) a 11 (undici), secondo quanto stabilito 

dall’Assemblea all’atto della nomina e dei successivi 

rinnovi. I primi membri del Consiglio Direttivo sono 

nominati nell’atto costitutivo.  

2. Non può essere eletto Consigliere, e se nominato 

decade dalla carica, l’interdetto, l’inabilitato, il fallito, 

o chi è stato condannato ad una pena che importa 



odbornika. Če je vseeno imenovan, izgubi funkcijo. 

3. Odborniki ohranijo svojo funkcijo 3 (tri) leta; 

funkcija se izteče na dan, ko je občni zbor zahteval 

odobritev obračuna in proračuna za tretje leto njihove 

funkcije. Odborniki so upravičeni do ponovne 

izvolitve. 

17. člen - Upravni odbor: pravila srečevanja, 

delovanja in glasovanja 

1. Upravni odbor skliče predsednik, kadar se mu zdi 

primerno ali kadar to zahteva vsaj 1/3 (ena tretjina) 

članov. 

2. Obvestilo za sklicevanje občnega zbora se pošlje 

preko pisnega obvestila, lahko s faksom ali 

elektronsko pošto oziroma z drugimi elektronskimi 

komunikacijskimi metodami, ki omogočajo potrditev 

prejema obvestila s strani sklicanih članov. Obvestilo 

morajo člani upravnega odbora dobiti najmanj 4 (štiri) 

dni pred datumom sklicanega občnega zbora, poleg 

tega pa morajo biti v obvestilu navedeni kraj, datum, 

ura in točke dnevnega reda. 

3. V odsotnosti uradnega poziva na občni zbor ali ob 

neupoštevanju odpovednih pogojev bodo srečanja, ki 

se jih bodo udeležili vsi člani, enako veljavna. 

4. Upravni odbor se lahko sestane tudi prek 

videokonference na enak način kot občni zbor. 

5. Upravnemu odboru predseduje predsednik ali, v 

njegovi odsotnosti, podpredsednik; če obeh ni, mu 

predseduje drug član, ki se ga izbere med navzočimi. 

6. Seje upravnega odbora so zakonito ustanovljene, ko 

je navzoča večina njegovih članov, sklepe pa 

sprejema večina navzočih.  

7. Glasovanje se izvede z javnim glasovanjem, razen 

v primerih, ko se glasuje o ljudeh, kjer je glasovanje 

tajno. 

8. Za vsako sejo upravnega odbora se sestavi posebno 

poročilo, ki ga podpiše predsednik in za to imenovan 

zapisnikar seje. Zapisnik je zapisan v knjigo sej in 

sklepov upravnega odbora, ki je na sedežu društva. 

 

 

 

 

 

18. člen – Pristojnosti upravnega odbora 

1. Upravni odbor ima najširša pooblastila za redno in 

izredno upravo društva, njegove glavne naloge pa so, 

da: 

a) nadzoruje izvrševanje sklepov občnega zbora 

članov; 

b) sestavi obračun in proračun, ki jih predloži v 

odobritev občnemu zboru; 

c) pripravi letni in večletni program dejavnosti, 

ki ju predloži v odobritev občnemu zboru; 

d) pripravi katero koli socialno bilanco, ki jo je 

l’interdizione, anche temporanea, dai pubblici uffici o 

l’incapacità ad esercitare uffici direttivi. 

3. I Consiglieri durano in carica per 3 (tre) esercizi, 

con scadenza alla data dell’Assemblea convocata per 

l’approvazione del bilancio relativo al terzo esercizio 

della carica. I Consiglieri sono rieleggibili. 

Art.17 - Il Consiglio Direttivo: regole di 

convocazione, di funzionamento e di voto 

1. Il Consiglio Direttivo è convocato dal Presidente 

ogni qualvolta egli lo ritenga opportuno o quando ne 

sia fatta richiesta da almeno 1/3 (un terzo) dei 

Consiglieri. 

2. La convocazione è fatta mediante avviso scritto, 

anche a mezzo fax o messaggio di posta elettronica o 

altre modalità di comunicazione elettronica che 

consentano di verificare l’avvenuto ricevimento della 

stessa da parte dei convocati, che deve pervenire ai 

Consiglieri almeno 4 (quattro) giorni prima della data 

della riunione, e deve indicare il luogo, la data, l’ora e 

gli argomenti all’ordine del giorno. 

3. In difetto di convocazione formale, o di mancato 

rispetto dei termini di preavviso, saranno ugualmente 

valide le adunanze cui partecipano tutti i Consiglieri. 

4. Il Consiglio Direttivo può riunirsi anche mediante 

videoconferenza secondo le stesse modalità previste 

per l’Assemblea. 

5. Il Consiglio Direttivo è presieduto dal Presidente o, 

in sua assenza, dal Vicepresidente; in assenza di 

entrambi, è presieduto da altro Consigliere 

individuato tra i presenti. 

6. Le riunioni del Consiglio Direttivo sono legalmente 

costituite quando è presente la maggioranza dei suoi 

componenti, e le deliberazioni vengono prese a 

maggioranza dei presenti.  

7. Le votazioni si effettuano con voto palese, tranne 

nei casi di votazioni riguardanti le persone, dove si 

procede mediante il voto a scrutinio segreto. 

8. Di ogni riunione consiliare viene redatto apposito 

verbale, sottoscritto dal Presidente e dal verbalizzante 

a ciò appositamente nominato. Il verbale è trascritto 

nel libro delle adunanze e delle deliberazioni del 

Consiglio Direttivo, conservato nella sede 

dell’Associazione. 

Art.18 - Competenze del Consiglio Direttivo 

1. Il Consiglio Direttivo è investito dei più ampi poteri 

per l’amministrazione ordinaria e straordinaria 

dell’Associazione, ed in particolare ha il compito di: 

a) curare l’esecuzione delle delibere 

dell’Assemblea degli associati; 

b) redigere il bilancio di esercizio, da sottoporre 

all’approvazione dell’Assemblea; 

c) redigere l’eventuale programma annuale e 

pluriennale di attività, da sottoporre all’approvazione 

dell’Assemblea; 



treba predložiti v odobritev občnemu zboru; 

e) imenuje predsednika, podpredsednika, tajnika 

društva in po potrebi druge funkcije, če se mu zdi 

potrebno; 

f) odloča o prošnjah za članstvo v društvu in o 

izključitvi članov; 

g) pripravi vse notranje predpise za delovanje 

društva, ki jih mora predložiti v odobritev občnemu 

zboru; 

h) odloča o morebitni letni članarini in določi 

njen znesek; 

i) odobri sklicevanje občnega zbora; 

j) odloča o kakršnih koli delovnih razmerjih z 

zaposlenimi, pa tudi z zunanjimi sodelavci in člani; 

k) potrdi ali zavrne ukrepe, ki jih je predsednik 

nujno sprejel; 

l) skrbi za vodenje poslovnih knjig društva; 

m) odobri morebitno izvajanje različnih 

dejavnosti in dokumentira njihov drugoten in 

instrumentalen značaj glede na dejavnosti splošnega 

interesa; 

n) sprejme katero koli drugo določbo, ki mu jo 

pripisuje ta statut ali notranji predpisi;   

o) na splošno sprejme vse postopke in ukrepe, ki 

so potrebni za izvajanje institucionalnih namenov, pa 

tudi za vodenje in pravilno delovanje društva. 

2. Upravni odbor lahko enemu ali več svojim članom 

dodeli pooblastilo za izvajanje določenih dejanj ali 

vrsto dejanj v imenu in na račun društva. 

3. Tajnik se na splošno ukvarja z vodenjem poslovnih 

knjig družbe in izvaja naloge, ki mu jih dodeli upravni 

odbor ali predsednik. 

 

 

 

 

 

19. člen – Predsednik: pooblastila in mandat 

1. Predsednik je zakoniti zastopnik društva. Društvo 

zastopa pred tretjimi osebami in na sodišču. 

2. Predsednik društva je imenovan v upravnem 

odboru. 

3. Mandat predsednika lahko upravni odbor prekliče 

na enak način kot na volitvah. 

4. Funkcijo predsednika se izgubi z odstopom, s 

pisnim sporočilom upravnemu odboru. 

5. Predsednik je na splošno odgovoren za upravljanje 

in dobro delovanje društva, njegove poglavitne naloge 

pa so, da: 

a) podpiše akte in dokumente, ki zavezujejo 

društvo tako za člane kot za tretje osebe; 

b) skrbi za izvajanje sklepov občnega zbora in 

upravnega odbora; 

c) po potrebi sprejme nujne ukrepe in jih v 15 

(petnajstih) dneh predloži v potrjevanje upravnemu 

d) redigere l’eventuale bilancio sociale, da 

sottoporre all’approvazione dell’Assemblea; 

e) nominare il Presidente, il Vicepresidente, il 

Segretario dell’Associazione ed eventualmente altre 

cariche, se ritenuto necessario; 

f) decidere sulle domande di adesione 

all’Associazione e sull’esclusione degli associati; 

g) redigere gli eventuali regolamenti interni per il 

funzionamento dell’Associazione, da sottoporre 

all’approvazione dell’Assemblea; 

h) decidere l’eventuale quota associativa annuale, 

determinandone l’ammontare; 

i) deliberare la convocazione dell’Assemblea; 

j) decidere in merito agli eventuali rapporti di 

lavoro con i dipendenti, oltre che con collaboratori e 

consulenti esterni; 

k) ratificare o respingere i provvedimenti adottati 

d’urgenza dal Presidente; 

l) curare la tenuta dei libri sociali 

dell’Associazione; 

m) deliberare l’eventuale svolgimento di attività 

diverse, e documentarne il carattere secondario e 

strumentale rispetto alle attività di interesse generale; 

n) adottare ogni altro provvedimento che sia ad 

esso attribuito dal presente Statuto o dai regolamenti 

interni;   

o) adottare in generale tutti i provvedimenti e le 

misure necessarie all’attuazione delle finalità 

istituzionali, oltre che alla gestione e al corretto 

funzionamento dell’Associazione. 

2. Il Consiglio Direttivo può attribuire ad uno o più 

dei suoi membri il potere di compiere determinati atti 

o categorie di atti in nome e per conto 

dell’Associazione. 

3. Il Segretario si occupa in generale della gestione 

dei libri sociali e svolge le mansioni a questo delegate 

dal Consiglio Direttivo o dal Presidente. 

Art.19 - Il Presidente: poteri e durata in carica 

1. Il Presidente è il legale rappresentante 

dell’Associazione e la rappresenta di fronte a terzi e in 

giudizio.  

2. Il Presidente dell’Associazione è nominato 

all’interno del Consiglio Direttivo. 

3. La carica di Presidente può essere revocata dal 

Consiglio Direttivo con le stesse modalità previste per 

l’elezione. 

4. La carica di Presidente si perde inoltre per 

dimissioni, rassegnate mediante comunicazione scritta 

al Consiglio Direttivo. 

5. Il Presidente ha la responsabilità generale della 

conduzione e del buon andamento dell’Associazione, 

ed in particolare ha il compito di: 

a) firmare gli atti e i documenti che impegnano 

l’Associazione sia nei riguardi degli associati che dei 

terzi; 



odboru; 

d) sklicuje občni zbor članov in upravni odbor ter 

jima predseduje. 

6. V primeru predsednikove odsotnosti ali njegove 

fizične oziroma materialne nezmožnosti opravljanja 

svojih funkcij predsednika nadomesti podpredsednik. 

V primeru podpredsednikove odsotnosti ali njegove 

fizične oziroma materialne nezmožnosti opravljanja 

svojih funkcij mora upravni odbor izrecno pooblastiti 

drugega odbornika. 

 

 

20. člen – Razlogi za izgubo funkcije odbornika in 

zamenjavo odbornikov 

1. Funkcijo odbornika se izgubi zaradi:  

a) odstopa, ki je s pisnim sporočilom poslan 

upravnemu odboru; 

b) preklica funkcije s strani rednega občnega 

zbora zaradi vedenja v nasprotju z društvenimi 

nameni, trajnih kršitev zakonskih obveznosti ali 

kakršnega koli drugega vedenja, ki škoduje 

društvenim interesom; 

c) vzrokov nezdružljivosti funkcije iz drugega 

odstavka 16. člena tega statuta; 

d) izgube statusa člana zaradi pojava enega ali 

več vzrokov iz 8. člena tega statuta. 

2. V primeru, da eden ali več odbornikov odstopi iz 

svoje funkcije zaradi enega ali več razlogov, 

navedenih v prejšnjem odstavku, jih upravni odbor 

nadomesti s tistimi člani, ki so na seznamu 

neizvoljenih na zadnjih volitvah upravnega odbora. 

Odborniki, ki so bili izvoljeni na tak način, obdržijo 

svojo funkcijo do prvega rednega občnega zbora, ki 

bo odločal o tem, ali jih prizna. Če bodo priznani, 

obdržijo svojo funkcijo do izteka mandata veljavnega 

upravnega odbora. V primeru, da odborniki niso 

priznani ali da ni zadostnega števila neizvoljenih 

odbornikov, je pristojnost upravnega odbora 

nadomestitev s kooptacijo, pod pogojem, da jo potrdi 

prva redna občni zbor; v primeru, da kooptacija ni 

potrjena, se bo znova glasovalo. Odborniki, ki so bili 

izvoljeni s kooptacijo, obdržijo svojo funkcijo do 

izteka mandata veljavnega upravnega odbora. 

3. V primeru, da se funkcija izteče večini odbornikov, 

se šteje, da je ves upravni odbor prenehal delovati, 

predsednik ali pa najstarejši odbornik mora sklicati 

redni občni zbor v 30 (tridesetih) dneh po prenehanju 

delovanja upravnega odbora, da se lahko izvede 

volitve za nov upravni odbor. Dokler niso izvoljeni 

novi odborniki, obdržijo odhajajoči odborniki svojo 

funkcijo. 

 

 

 

 

b) curare l’attuazione delle delibere 

dell’Assemblea e del Consiglio Direttivo; 

c) adottare, in caso di necessità, provvedimenti 

d’urgenza, sottoponendoli entro 15 (quindici) giorni 

alla ratifica da parte del Consiglio Direttivo; 

d) convocare e presiedere l’Assemblea degli 

associati e il Consiglio Direttivo. 

6. In caso di assenza o impedimento, il Presidente 

viene sostituito dal Vicepresidente. In caso di assenza 

o impedimento di quest’ultimo, spetta al Consiglio 

Direttivo conferire espressa delega ad altro 

Consigliere. 

Art.20 - Cause di decadenza e sostituzione dei 

membri del Consiglio Direttivo 

1. La carica di Consigliere si perde per:  

a) dimissioni, rassegnate mediante 

comunicazione scritta al Consiglio Direttivo; 

b) revoca da parte dell’Assemblea ordinaria, a 

seguito di comportamento contrastante con gli scopi 

dell’Associazione, persistenti violazioni degli 

obblighi statutari oppure per ogni altro 

comportamento lesivo degli interessi 

dell’Associazione; 

c) sopraggiunte cause di incompatibilità, di cui 

all’art.16, c.2, del presente Statuto; 

d) perdita della qualità di associato a seguito del 

verificarsi di una o più delle cause previste dall’art.8 

del presente Statuto. 

2. Nel caso in cui uno o più Consiglieri cessino 

dall’incarico per uno o più dei motivi indicati nel 

precedente comma, il Consiglio Direttivo provvede 

alla sostituzione attingendo alla lista dei non eletti 

nell’ultima elezione del Consiglio Direttivo svoltasi. I 

Consiglieri così subentrati rimangono in carica fino 

alla prima Assemblea ordinaria utile, la quale dovrà 

decidere sulla loro conferma. Se confermati, essi 

rimangono in carica fino alla scadenza del mandato 

del Consiglio Direttivo vigente. In caso di mancata 

conferma, oppure di esaurimento o di assenza del 

numero dei non eletti, il Consiglio Direttivo provvede 

alla sostituzione tramite cooptazione, salvo ratifica da 

parte della prima Assemblea ordinaria utile; in caso di 

mancata ratifica si procederà ad una nuova elezione. I 

Consiglieri così subentrati rimangono in carica fino 

alla scadenza del mandato del Consiglio Direttivo 

vigente. 

3. Nel caso in cui cessi dall’incarico la maggioranza 

dei Consiglieri, l’intero Consiglio Direttivo si 

intenderà decaduto e il Presidente o, in subordine, il 

Consigliere più anziano di età, dovrà convocare 

l’Assemblea ordinaria entro 30 (trenta) giorni dalla 

cessazione, al fine di procedere ad una nuova elezione 

del Consiglio Direttivo. Fino all’elezione dei nuovi 

Consiglieri, i Consiglieri cessati rimangono in carica 

per l’attività di ordinaria amministrazione. 



21. člen - Nadzorni organ: sestava, mandat in 

delovanje 

1. Nadzorni organ, če je imenovan po zakonu, je 

lahko sestavljen na dva načina: po kolegialnem 

sistemu, ki predvideva tri osebe, ali pa po 

monokratičnem sistemu, ki predvideva eno samo 

osebo. Nadzorni organ izvoli občni zbor, ni pa nujno, 

da ga izvolijo člani občnega zbora. 

2. V primeru, da je nadzorni organ:  

a) monokratični organ: v tem primeru je treba 

edinega člana izbrati med kategorijami subjektov iz 

drugega odstavka člena 2397 Civilnega zakonika, to 

je med zakonitimi revizorji, ki so registrirani v 

ustreznem registru; 

b) kolegialni organ: v tem primeru mora vsaj 

eden izmed treh članov izpolnjevati pogoje, navedene 

pod točko a). 

3. Nadzorni organ obdrži svojo funkcijo 3 (tri) leta in 

je lahko ponovno izvoljen. 

4. V primeru kolegijskega sistema nadzorni organ 

enega od svojih treh članov imenuje za predsednika. 

5. Nadzorni organ sestavi zapisnike svojih sej, ki se 

nato prepišejo v ustrezno knjigo sej in sklepov tega 

organa. Knjiga se nahaja na sedežu društva. 

6. V primeru, da zaradi odstopa ali drugih vzrokov 

edinega člana oziroma, ko eden ali več članov (v 

primeru kolegijskega organa) izgubi funkcijo pred 

iztekom mandata, jih/ga nadomestijo novi, izvoljenih 

na volitvah občnega zbora.  

7. Člani nadzornega organa, za katerega se uporablja 

2399. člen Civilnega zakonika, morajo biti neodvisni 

in svoje funkcije opravljati objektivno in 

nepristransko. Znotraj društva nadzorniki ne smejo 

imeti drugih funkcij.  

8. V primeru prekoračitve zakonskih omejitev za 

imenovanje zakonitega revizorja lahko nadzorni organ 

izvede obvezno revizijo obračuna in proračuna. V tem 

primeru nadzorni organ sestavljajo zakoniti revizorji, 

vpisani v ustreznem registru. 

9. Če se društvo odloči, da bo imenovalo nadzorni 

organ, mora član (v primeru monokratičnega organa) 

ali vsaj eden od članov (v primeru kolegijskega 

organa) imeti dokazano znanje na področju 

računovodske revizije. 

 

  

22. člen – Pristojnosti nadzornega organa 

1. Naloga nadzornega organa je, da: 

a) nadzoruje skladnost zakona in statuta ter 

spoštovanje načel pravilne uprave;  

b) spremlja ustreznost organizacijske, upravne in 

računovodske strukture društva ter njegovo konkretno 

delovanje; 

c) izvaja računovodski nadzor; 

Art.21 - L’organo di controllo: composizione, 

durata in carica e funzionamento 

1. L’organo di controllo, qualora nominato per 

obbligo di legge, può essere costituito sia in 

composizione collegiale, da tre persone, ovvero in 

composizione monocratica, da una sola persona. 

L’organo di controllo è eletto dall’Assemblea, non 

necessariamente fra gli associati.  

2.  Nei casi in cui l’organo di controllo sia:  

a) monocratico: in tal caso l’unico componente 

deve essere scelto tra le categorie di soggetti di cui 

all’articolo 2397, comma secondo, del Codice civile, 

cioè tra i revisori legali iscritti nell’apposito registro;  

b) collegiale: in tal caso i predetti requisiti 

devono essere posseduti da almeno uno dei suoi 

componenti. 

3. L’organo di controllo rimane in carica 3 (tre) anni è 

rieleggibile. 

4. In caso di composizione collegiale l’organo di 

controllo nomina al proprio interno un Presidente.  

5. Delle proprie riunioni l’organo di controllo redige 

verbale, il quale va poi trascritto nell’apposito libro 

delle adunanze e delle deliberazioni di tale organo, 

conservato nella sede dell’Associazione. 

6. Nel caso in cui, per dimissioni o altre cause, 

dell’unico componente o di uno o più membri (in caso 

di organo collegiale) questi decadono dall’incarico 

prima della scadenza del mandato, si provvede alla 

sostituzione degli stessi tramite una nuova elezione da 

parte dell’Assemblea.  

7. I componenti dell’organo di controllo, a cui si 

applica l’art.2399 del Codice civile, devono essere 

indipendenti ed esercitare le sue funzioni in modo 

obiettivo ed imparziale. Non possono ricoprire altre 

cariche all’interno dell’Associazione. 

8. In caso di superamento dei limiti di legge per la 

nomina del revisore legale, l’organo di controllo può 

esercitare la revisione legale dei conti. In tal caso 

l’organo di controllo è costituito da revisori legali 

iscritti nell’apposto registro. 

9. Al di fuori dei casi in cui l’organo di controllo è 

obbligatorio, qualora l’associazione scelga comunque 

di nominarlo, il componente (in caso di organo 

monocratico) o almeno uno dei componenti (in caso 

di organo collegiale) deve possedere comprovate 

conoscenze in ambito di revisione contabile.  

Art.22 - Competenze dell’organo di controllo 

1. È compito dell’organo di controllo: 

a) vigilare sull’osservanza della legge e dello 

Statuto, e sul rispetto dei principi di corretta 

amministrazione; 

b) vigilare sull’adeguatezza dell’assetto 

organizzativo, amministrativo e contabile 

dell’Associazione, e sul suo concreto funzionamento; 



d) izvaja naloge spremljanja spoštovanja 

državljanskih, solidarnostnih in socialno koristnih 

namenov, zlasti ob upoštevanju določb 5., 6., 7. in 8. 

člena Zakonika tretjega sektorja; 

e) potrdi, da je bila socialna bilanca sestavljena v 

skladu z ministrskimi smernicami iz 14. člena istega 

zakonika. Vsaka socialna bilanca priznava rezultate 

tega spremljanja; 

f) sodeluje, brez pravice do glasovanja, na sejah 

upravnega odbora in občnega zbora, na katerih je 

predstavljena letna bilanca o obračunu in proračunu.  

2. Nadzorni organ ima pravico dostopa do ustrezne 

dokumentacije društva za izpolnitev svojega mandata. 

Kadarkoli lahko izvaja inšpekcijske in nadzorne 

ukrepe in v ta namen lahko prosi odbornike za 

informacije o poteku društvenega poslovanja ali o 

posameznih poslih. 

 

 

 

 

23. člen – Revizijski organ 

1. Revizijski organ, če je imenovan, in razen če 

nadzorni organ še ne pokriva te funkcije, je sestavljen 

iz enega samega člana, ki ga izvoli občni zbor, ni pa 

nujno, da ga izvolijo člani občnega zbora. Član 

revizijskega organa mora biti vpisan v register 

zakonitih revizorjev. 

2. Revizijski organ obdrži svojo funkcijo 3 (tri) leta; 

njegov član je lahko ponovno izvoljen.   

3. Revizijski organ izvaja obvezno revizijo obračuna 

in proračuna. 

4. Revizijski organ sestavi zapisnike svojih sej, ki jih 

nato prepiše v ustrezno knjigo sej in sklepov tega 

organa. Knjiga se nahaja na sedežu društva.  

5. V primeru, da članu revizijskega organa zaradi 

odstopa ali drugih vzrokov preneha funkcija pred 

iztekom mandata, ga bo občni zbor zamenjal tako, da 

skliče nove volitve.  

6. Član revizijskega organa mora biti neodvisen in 

svoje funkcije izvajati objektivno in nepristransko ter 

ne sme opravljati drugih funkcij znotraj društva. 

 

 

 

 

24. člen – Odgovornost društvenih organov 

1. Osebe, ki so delovale v imenu in na račun društva, 

imajo poleg dolžnosti do samega društva tudi osebno 

in solidarno odgovornost za obveznosti, ki jih je 

sklenilo društvo. 

2. Odborniki, generalni direktorji, člani nadzornega in 

revizijskega organa (če so imenovani) odgovarjajo 

ustanovam, upnikom podjetij, ustanoviteljem, 

c) esercitare il controllo contabile; 

d) esercitare compiti di monitoraggio 

dell’osservanza delle finalità civiche, solidaristiche e 

di utilità sociale, avuto particolare riguardo alle 

disposizioni di cui agli articoli 5, 6, 7 e 8 del Codice 

del Terzo settore; 

e) attestare che l’eventuale bilancio sociale sia 

stato redatto in conformità alle linee guida ministeriali 

di cui all’art.14 dello stesso Codice. L’eventuale 

bilancio sociale dà atto degli esiti di tale 

monitoraggio; 

f) partecipare, senza diritto di voto, alle riunioni 

del Consiglio Direttivo e dell’Assemblea, alle quali 

presenta la relazione annuale sul bilancio di esercizio.  

2. L’organo di controllo ha diritto di accesso alla 

documentazione dell’Associazione rilevante ai fini 

dell’espletamento del proprio mandato. Può in 

qualsiasi momento procedere ad atti di ispezione e 

controllo e, a tal fine, può chiedere ai Consiglieri 

notizie sull’andamento delle operazioni sociali o su 

determinati affari. 

Art.23 - L’organo di revisione 

1. L’organo di revisione, qualora nominato, e salvo 

nel caso tale funzione non sia già ricoperta 

dall’organo di controllo, è formato da un unico 

componente, eletto dall’Assemblea, non 

necessariamente fra gli associati. Il componente 

dell’organo di revisione deve essere iscritto al registro 

dei revisori legali dei conti. 

2. L’organo di revisione rimane in carica 3 (tre) anni e 

il suo componente è rieleggibile.  

3. L’organo di revisione ha il compito di esercitare la 

revisione legale dei conti. 

4. Delle proprie riunioni l’organo di revisione redige 

verbale, il quale va poi trascritto nell’apposito libro 

delle adunanze e delle deliberazioni di tale organo, 

conservato nella sede dell’Associazione. 

5. Nel caso in cui, per dimissioni o altre cause, il 

componente dell’organo di revisione decada 

dall’incarico prima della scadenza del mandato, si 

provvede alla sua sostituzione tramite una nuova 

elezione da parte dell’Assemblea.  

6. Il componente dell’organo di revisione deve essere 

indipendente ed esercitare le sue funzioni in modo 

obiettivo ed imparziale, oltre a non poter ricoprire 

altre cariche all’interno dell’Associazione. 

Art.24 - Responsabilità degli organi sociali 

1. Delle obbligazioni contratte dall’Associazione 

rispondono, oltre all’Associazione stessa, anche 

personalmente e solidalmente le persone che hanno 

agito in nome e per conto dell’Associazione. 

2. I Consiglieri, i direttori generali, i componenti 

dell’organo di controllo e di revisione (qualora 

nominati), rispondono nei confronti dell’ente, dei 



pridruženim podjetjem in tretjim osebam v skladu z 

določbami o odgovornosti v delniških družbah, v 

kolikor so združljivi. 

 

Naslov V 

Poslovne knjige 

25. člen – Poslovne knjige in registri 

1. Društvo mora voditi naslednje evidence: 

a) knjigo članov; 

b) knjigo sej in sklepov občnega zbora; 

c) knjigo sej in sklepov upravnega odbora. 

2. Društvo mora evidentirati knjigo sej in sklepov 

nadzornega organa, če je ta imenovan.  

3. Društvo mora prav tako evidentirati knjigo sej in 

sklepov revizijskega organa, če je ta imenovan.  

4. Končno mora društvo tudi evidentirati register 

prostovoljcev, ki svojih dejavnosti ne izvajajo 

občasno. 

 

 

 

 

Naslov VI 

Pravilnik o premoženju združenja in obračunu 

ter proračunu 

26. člen – Namen sredstev in odsotnost dobička 

 

1. Premoženje društva se uporablja za izvajanje 

zakonsko določenih dejavnosti za izključno izvajanje 

državljanskih, solidarnostnih in socialno koristnih 

namenov. 

2. Prepovedana je porazdelitev dobička in poslovnih 

presežkov, sredstev in rezerv, četudi posredno, med 

ustanovitelje, člane, delavce in sodelavce, urednike in 

druge člane društvenih organov, tudi v primeru umika 

ali katere koli druge hipoteze o individualni 

razpustitvi društvenega razmerja. 

 

27. člen – Gospodarski viri 

1. Društvo črpa gospodarske vire za delovanje in 

izvajanje svojih dejavnosti iz: 

a) članarin; 

b) javnih in zasebnih prispevkov; 

c) donacij in zapuščin; 

d) najemnin; 

e) dejavnosti zbiranja sredstev; 

f) povračil, ki izhajajo iz sporazumov z javnimi 

upravami; 

g) dohodka od dejavnosti splošnega interesa in 

različnih dejavnosti v skladu s 6. členom Zakonika 

tretjega sektorja; 

h) kakršen koli drug priliv sredstev, dovoljen v 

creditori sociali, dei fondatori, degli associati e dei 

terzi, ai sensi delle disposizioni in tema di 

responsabilità nelle società per azioni, in quanto 

compatibili. 

Titolo V 

I libri sociali 

Art.25 - Libri sociali e registri 

1. L’Associazione deve tenere le seguenti scritture: 

a) il libro degli associati; 

b) il libro delle adunanze e delle deliberazioni 

dell’Assemblea; 

c) il libro delle adunanze e delle deliberazioni del 

Consiglio Direttivo. 

2. L’Associazione deve tenere il libro delle adunanze 

e delle deliberazioni dell’organo di controllo, qualora 

questo sia stato nominato.  

3. L’Associazione ha inoltre l’obbligo di tenere il 

libro delle adunanze e delle deliberazioni dell’organo 

di revisione, qualora questo sia stato nominato.  

4. L’Associazione deve infine tenere il registro dei 

volontari che svolgono la loro attività in modo non 

occasionale. 

Titolo VI 

Norme sul patrimonio dell’Associazione e sul 

bilancio di esercizio 

Art.26 - Destinazione del patrimonio ed assenza di 

scopo di lucro 

1. Il patrimonio dell’Associazione è utilizzato per lo 

svolgimento dell’attività statutaria ai fini 

dell’esclusivo perseguimento di finalità civiche, 

solidaristiche e di utilità sociale. 

2. È vietata la distribuzione, anche indiretta, di utili ed 

avanzi di gestione, fondi e riserve comunque 

denominate a fondatori, associati, lavoratori e 

collaboratori, Consiglieri ed altri componenti degli 

organi sociali, anche nel caso di recesso o di ogni altra 

ipotesi di scioglimento individuale del rapporto 

associativo. 

Art.27 - Risorse economiche 

1. L’Associazione trae le risorse economiche per il 

funzionamento e per lo svolgimento delle proprie 

attività da: 

a) quote associative; 

b) contributi pubblici e privati; 

c) donazioni e lasciti testamentari; 

d) rendite patrimoniali; 

e) attività di raccolta fondi; 

f) rimborsi derivanti da convenzioni con le 

pubbliche amministrazioni; 

g) proventi da attività di interesse generale e da 

attività diverse ex art.6 del Codice del Terzo settore; 

h) ogni altra entrata ammessa ai sensi del Codice 



skladu s Kodeksom tretjega sektorja in drugimi 

ustreznimi predpisi. 

28. člen – Finančne izjave 

1. Proračunsko leto sovpada s koledarskim letom. 

2. Ob koncu vsakega proračunskega leta mora upravni 

odbor pripraviti obračun in proračun, ki ju mora 

odobriti redni občni zbor. Občni zbor je treba sklicati 

v 120 (sto dvajsetih) dneh po koncu proračunskega 

leta. 

3. Občni zbor, ki odobri proračun, se lahko skliče v 

180 (sto osemdeset) dneh po koncu proračunskega 

leta, če to zahtevajo posebne potrebe glede strukture 

in predmeta društva. 

4. Obračun in proračun morata biti deponirana na 

sedež društva v 8 (osmih) dneh pred občnim zborom, 

ki je bil sklicana za odobritev obračuna in proračuna. 

Vsak član si bo lahko na pisno zahtevo ogledal 

obračun in proračun.  

 

 

Naslov VII 

Razpustitev društva in devolucija premoženja 

 

29. člen – Razpustitev društva in devolucija 

premoženja 

1. O razpustitvi društva odloča izredni občni zbor v 

skladu s sklepčnostjo, predvideno v tem statutu. 

2. Občni zbor, ki odobri razpust društva, imenuje tudi 

enega ali več likvidatorjev in razpravlja o 

namembnosti preostalega premoženja, ki ga bo 

porazdelilo po pozitivnem mnenju urada iz prvega 

odstavka 45. člena, zakonika tretjega sektorja. Če 

zakon ne predvideva drugače, se premoženje podari 

drugim ustanovam tretjega sektorja, ki spadajo v 

slovensko (manjšinsko) skupnost Furlanije-Julijske 

krajine, v skladu z določbami 9. člena Zakonika 

tretjega sektorja. 

Naslov VIII 

Končne določbe 

30. člen – Prehodne norme 

1. V zvezi z vsem, česar izredno ne določa ta statut, 

veljajo obstoječi zakonski predpisi.  

 

 

del Terzo settore e di altre norme competenti in 

materia. 

Art.28 - Bilancio di esercizio 

1. L’esercizio sociale coincide con l’anno solare. 

2. Alla fine di ogni esercizio il Consiglio Direttivo 

deve procedere alla formazione del bilancio di 

esercizio, il quale dovrà essere approvato 

dall’Assemblea ordinaria. Quest’ultima dovrà essere 

convocata entro 120 (centoventi) giorni dalla chiusura 

dell’esercizio. 

3. L’Assemblea che approva il bilancio, nel caso lo 

richiedano particolari esigenze relative alla struttura 

ed all’oggetto dell’associazione, può essere convocata 

entro 180 (centoottanta) giorni dalla chiusura 

dell’esercizio. 

4. Il bilancio di esercizio dovrà essere depositato 

presso la sede dell’Associazione negli 8 (otto) giorni 

che precedono l’Assemblea convocata per la sua 

approvazione ed ogni associato, previa richiesta 

scritta, potrà prenderne visione.  

Titolo VII 

Scioglimento dell’Associazione e devoluzione 

del patrimonio 

Art.29 - Scioglimento e devoluzione del patrimonio 

1. Lo scioglimento dell’Associazione è deciso 

dall’Assemblea straordinaria secondo i quorum 

previsti dal presente Statuto.  

2. L’Assemblea che delibera lo scioglimento nomina 

anche uno o più liquidatori e delibera sulla 

destinazione del patrimonio residuo, il quale dovrà 

essere devoluto, previo parere positivo dell’Ufficio di 

cui all’art.45, c.1, del Codice del Terzo settore e salvo 

diversa destinazione imposta dalla legge, ad altri enti 

del Terzo settore facenti parte comunità linguistica 

slovena del Friuli-Venezia Giulia, secondo quanto 

previsto dall’art.9 del Codice del Terzo settore. 

 

Titolo VIII 

Disposizioni finali 

Art.30 - Norme di rinvio 

1. Per quanto non espressamente previsto nel presente 

Statuto, si applicano il Codice del Terzo settore e le 

disposizioni attuative dello stesso, oltre che il Codice 

civile e le relative disposizioni di attuazione, in 

quanto compatibili. 

 


